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«9P AJIYAH/IBIK KOHE BIJIIM BEPY: KO3KAPACTAPABIH TOFbICYbD»

ATThbI XaJIbIKapaJIbIK FBIJIBIMU CCMUHAP

YiisiMaacTeipymbl: on-®apadu ateingarsl KazYV, XanbikapaiblK KaTbIHACTap
(bakyIbTEeTIHIH AUIUIOMATUAIBIK ayJapMa Kadeapachl koHe XanbIKapanblK «MojeHueTapaiblK
KOMMYHHKAIIH JKOHE ay1apMa ici» OpTaJIbIFbI

OreTiH OpHBI, KYHI:

Anmatel  K-cel, Kapacaii Oarelp kemeci 95a, XambiKapaiblK
KaTelHACTAp QaKynbTeTi, JJurmomMaTusuibik aygapma kadeapacs

KondepeHuusinbiH
JKYMBIC TLIIEpi:

ArpLIIIBIH, GpaHILy3

9.00-10.00 Katbicynmbuiapabl - Tipkey
10.00-10.10 KoH(epeHIMSIHbIH CcalTaHATTHI alllbLTy PACiMi
10.10-10.20 AnFpICe3

10.20-10.30 AJFBICO3

10.30-10.40 AnFpICe3

10.40-11.00 [TneHapibIk MoXiTiC
11.00-12.30 I'bUIBIMU CEKIIMSL JKYMBICHI
12.30-14.00 Tycki ac

14.00-16.30 FoutbIMu ceKIus )KYMBICHI
16.00-16.30 Kode-0Opetik

16.30-19.00 I'eutbIMu CEKIIUS )KYMBICHI

19.00

Kemki ac




«OPp aTyaHIBIK koHe GiTimM Gepy: Ko3KapacTapablH TOFBICYBD> TAKBIPHIOBIHIAFbI

XaJIBIKaPAJIBIK FEUIBIMM CEMUHAP
BAT'JAPJIAMACBI

Anmartsl, on-®apabu ateiHaars Kaz¥y
27-28 akman 2020 bU1

OrteTiH OpHBI

Anmartsl K-cbl, Kapacaii 6aTeip kermieci, 95a XanbIKapaibIK KaTbIHACTAP

1 xyH dakynpTeTi, JAumioMaTtusiibiK aynapMa kadeapacol. Moaorcinic 3anvt 200

MosepaTop CEHJIUKEHOBA AJIMAIIl CMAWBLIKBI3bBI
an-®apadu areiagarsl KazY'y npodeccopsl, JummomMaTusuibik aygapma
KaeapachIHBIH MEHIePYIIiCi
AKKAPHU A. Xenea Yuusepcureti Bijiim 6epy ¢akyiibTeTiHin
Aekanbl, npodeccop, llIBerinapus

9.00-10.00 KartpicymbLiapasl Tipkey

10.00-10.10 KoHdepeHUHHBIH cAJITAHATTHI aALIBLTY pacimi

10.10-10.20 BYPKITBAEB M.M
On-®apadu ateingarsl KazY Y-apiy 6ipiHIi npopeKkTopbl
Anrpice3
Xanbikapanblk «MoieHneTapaiblK KOMMYHUKAIUS KOHE ayaapMa
3epTTeyJIepi» OPTAIBIFBIHBIH CAITAHATTHI AIIBUTYHI

10.20-10.30 PAMA3AHOB T.C.
On-®apabu areiHgarsl Kaz¥ YnpopekTopsl
ATFpICO3

10.30-10.40 AUJAPBAEB C.K.
ai- ®apadu ateinarsl Kaz¥'V Xanbikapanblk KaTbIHaCTap
(bakynbTeTiHIH JeKaHbl, Tpodeccop, 3aH FHUIBIMAAPBIHBIH TOKTOPHI
Anrpices

[Tnenapnbik 10.40-12.30

MOXK1JIIC

10.40-11.00 OATU-JTABEH Mapcens, YHusepcureTiHiH npogeccopsl, @panius
«L’impact de la comparaison culturelle sur la communication
interculturelle»

11.00-11.30 MAPU-AH BPYAWOH, MWPHIM PAIYAH ’Kenesa
YHUBEpCUTETIHIH npodeccopsl, [lIBeinapus
«Training and Recruitment of Teachers with Immigrant Backgrounds:
Contribution towards Creating Social Justice in the Swiss Education
System»

11.30-12.00 CEMJIMKEHOBA A.C., BAKUTOB A.T. on-®apabu aThbIHIAFbI
Ka3¥V npodeccopsl, TOIEHT M.a.
«Les approches interculturelles dans la formation des enseignants de
langues au Kazakhstany

12.00-12.30 AKKAPH A. XeneBa VYHuepcurteriHiH mnpodeccopsl, llBeimapus
binim Gepy akynbreTiHiH JeKaHbI
«La recherche comparative sur la prise en compte de la diversité
culturelle dans différents contextes : convergences et divergences»

12.30-14.00 Tycki ac

14.00-14.30 KATPUH MAJIEK JKeneBa  VYHHBEPCUTETIHIH  JOKTOPaHTHI,
[IIBetimapus
«Cultural diversity in early childhood institutions: what collaboration
with families? »

14.30-15.00 KKAH-IBEP KIOK Kor ng’Aswp  ADEF&Dxkc-Mapcens,

YHuBepcureriniy npodeccopsl, @panius.




«La francophonie, un champ privilégié pour I’éducation interculturelle»

15.00-15.30

OPBIHBAEBA VY., KAPUIIBAEBA I'., BOPUBAEBA C.
on-Dapabdu areiHaarel Kaz¥ Y npodeccopsl
«Structural model of forming reflexive competence of the future teacher

of foreign language. Ablaikhan University»

15.30-16.00

KAHAEBA A. K. Cop6onna-Kazaxcran/Université Cote d’Azur
ADEF yHuBepcHUTETIHIH TOKTOPaHThI, OpaHIHs

"Les difficultés de l’enseignement du francais de spécialité dans les
universités du Kazakhstan".

16.00-16.30

Kode-opeiix

16.30-17.00

CEUMJUKEHOBA A., BAKUTOB A., MOPYI'OBA E. O1-®apa6u
ateiHaarsl Kaz¥V npodeccopsl, JOLEHT M.a. 2-Kypc MarucTpaHThI
«Problems of translation and teaching of military terminology at the
universities of Kazakhstany

17.00-17.30

AJIMHA T'AHEA Dunarea ae Jos, ['anai, Pympinust YHUBEpCUTETiIHIH
npodeccopbl
«Démarches envers la mise en place d’une politique d’éducation
interculturelle dans [’enseignement secondaire de Roumanie. Défis et
perspectivesy

19.00

Kemki ac

OrteTiH OpHBI,
YaKbIThI

28 aknaH

2- KYH

Aamartsl K-cbl, Kapacaii 6atbip kemeci, 95a XanabikapaJbIK
KaTtbIHAacTap ¢gaky./abTeTi, [unjoMaTusiIbIK aynapMma Kageapacol
Mmaxcinic 3anur 200 28 axnan

10.00-10.30

KACBIMOBA TI' .M. Cyaeiiman Jlemupen YHHBepCHUTETiHIH

npogeccopsl, ¢.r.a.
«The Implementation of Intercultural Approach to EFL Teaching and
Learning in the Kazakhstani Educationy

10.30-11.00

TEMUPOBA A. KeneBa Yuusepcuretinid PhD mokropaHTh
«Les apprentissages linguistiques et interculturelles dans la mobilité
internationale diplomante : le cas des boursiers Kazakhy

11.00-11.30

KAHTUIEYOBA I'.K., MAKUIIIEBA M, )KYMAJIMEBA XK. Ox-
®dapabu ateiHaarsl Ka3¥V ara OKbITYIIBICH

«Formative assessment as an effective tool to improve the quality in
secondary and higher education»

11.30-12.00

HUJIMMA YAHKAKOTH XeneBa YHUBEPCUTETIHIH Mpodeccopsl,
[IBennapus

«D'une langue a l'autre, identités et valeurs au prisme de la notion de
nostalgie»

12.30-14.00

Tyecki ac

14.00-14.30

HO2J1b ABJAEJJVIATU® MAMMU Amxup YHHBEPCUTETIHIH
npodeccopbl

«The linguistic choice in Algeri between ideology and diversity in a
multicultural setting» (Mohamed Lamine Debaghine), Cetud 2

14.30-15.00

CMAI'YJIOBA A.C.,, MATKEPUMOBA P.A., OTEIIOBA A. On-
®apabu areigarsl Kaz¥yY pormeHt m.a.

«Aspect of intercultural communication and diplomatic discourse in the
translation strategy»

15.00-15.30

Tankpinay

15.30-16.00

KonepeHuusiHbl KOPBITHIHABLIAY, CEPTU(HUKATTAP B TAIICHIPY

16.00-16.30

Kode-0peiik

16.30-17.30

Konnept




119.00 | Kemxi ac
AL FARABI KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY
FACULTY OF INTERNATIONAL RELATIONS
DEPARTMENT OF DIPLOMATIC TRANSLATION
PROGRAM of the
International Scientific-Seminar “Diversity and education: crossed
views”
February 27-28, 2020
Organizers Faculty of International Relations
Department of Diplomatic Translation
Date and February 27-28, 2020 10.00-19.00
Venue Almaty, 95a Karasay Batyr Str., Faculty of International Relations,
1t day Department of Diplomatic Translation, Conference Hall 200
Conference English, French
working
languages:
9.00-10.00 Registration of participants
10.00-10.10 Greeting word Dr. Seidikenova Almash Head of the Diplomatic
Translation Department, al Farabi KazNU, Almaty (Kazakhstan)
10.10-10.20 Welcoming speech
M. BURKITBAYEYV Vice-rector al-Farabi KazNU, Almaty
(Kazakhstan)
Opening ceremony International «Centre of Intercultural Communication
and Translation Studies»
10.20-10.30 Welcoming speech
T. RAMAZANOV Vice-rector al-Farabi KazNU, Almaty (Kazakhstan)
10.30.10.40 Congratulatory word
S.AIDARBAYEV professor Dean of the Faculty International Relations
al-Farabi KazNU, Almaty (Kazakhstan)
10.40-12.30 Plenary session
10.40-11.00 FATI-DAVIN professor University Aix-Marseille (France)
«L’impact de la comparaison culturelle sur la communication
interculturelley.
11.00-11.30 MARIE-ANE BROYON, MYRIAM RADHOUANE professors
University of Geneva (Switzerland)
«Training and Recruitment of Teachers with Immigrant Backgrounds:
Contribution towards Creating Social Justice in the Swiss Education
Systemy
11.30-12.00 ALMASH SEIDIKENOVA, professor AITKALI BAKITOV
Al FarabiKazNU, Almaty, Kazakhstan
«Les approches interculturelles dans la formation des enseignants de
langues au Kazakhstany
12.00-12.30 ABDELJALIL AKKARI professor  University of Geneva
(Switzerland), Dean of the Faculty of Education
«La recherche comparative sur la prise en compte de la diversité
culturelle dans différents contextes : convergences et divergencesy




12.30-14.00 Lunch

14.00-14.30 KATHERINE MALEQ PhD student University of Geneva
(Switzerland)
«Cultural diversity in early childhood institutions: what collaboration
with families?»

14.30-15.00 JEAN-PIERRE CUQ professor Universit¢ Cote d’Azur, ADEF,
Université Aix-Marseille (France)
«La francophonie, un champ privilégi¢ pour [’éducation interculturelley

15.00-15.30 ORYNBAYEVA U., KARIPBAYEVA G., BORIBAYEVAS.
Al FarabiKazNU, Almaty (Kazakhstan)
«Structural model of forming reflexive competence of the future teacher
of foreign language. Ablaikhan University»

15.30-16.00 AKMARAL KANAYEVA PhD student, ( Doctorante d’Aix-Marseille
Université (ADEF), KazNPU Abai (Institut Sorbonne-Kazakhstan)
"Les difficultés de [’enseignement du frangais de spécialité dans les
universités du Kazakhstan".

16.00-16.30 Coffee —break

16.30-17.00 A. SEIDIKENOVA, A BAKITOV., E. MORUGOVA Professor al-
Farabi KazNU, Almaty (Kazakhstan)
«Problems of translation and teaching of military terminology at the
universities of Kazakhstany
ALINA GANEA professor, Dunarea de Jos University, Galati (Romania)

17.00-17.30 «Démarches envers la mise en place d’une politique d’éducation
interculturelle dans [’enseignement secondaire de Roumanie. Défis et
perspectivesy.

19.00 Dinner

DATE and February 28, 2020 10.00-19.00

VENUE 28

February 2nd
day

Almaty, 95a Karasay Batyr Str., Faculty of International Relations,
Department of Diplomatic Translation, Conference Hall 200

Conference English, French

working

languages:

Organizers Faculty of International Relations
Department of Diplomatic Translation

10.00-10.30 KASYMOVA G. professor Suleyman Demirel University, Doctor of
Pedagogy
«The Implementation of Intercultural Approach to EFL Teaching and
Learning in the Kazakhstani Education»

10.30-11.00 ASSEM TEMIROVA Phd University of Geneva (Switzerland)
«Les apprentissages linguistiques et interculturelles dans la mobilité
internationale diplomante : le cas des boursiers Kazakhy

11.00-11.30 GULMIRA ZHANTILEUOVA, MARIYASH MAKISHEVA,

ZHANSAYA ZHUMALIYEVA Al-Farabi KazNU, Almaty
(Kazakhstan)

«Formative assessment as an effective t00l to improve the quality in
secondary and higher educationy




11.30-12.00 NILIMA CHANGKAKOTI professor University of Geneva
(Switzerland)
«D'une langue a l'autre, identités et valeurs au prisme de la notion de
nostalgie»

12.30-14.00 Lunch

14.00-14.30 NAOUEL ABDELLATIF MAMI professor University Algeria
«The linguistic choice in Algeri between ideology and diversity in a
multicultural setting/Mohamed LamineDebaghine, Sétif 2y

14.30-15.00 AIGERIM SMAGULOVA, RAUSHAN MATKERIMOVA &
AYUMGUL OTEPOVA Assosiste professor, al-Farabi KazNU, Almaty
(Kazakhstan)
«Aspect of intercultural communication and diplomatic discourse in the
translation strategy»

15.00-15.30 Discussion

15.30-16.00 Conference closing ceremony. Presentation of certificates

16.00-16.30 Coffee-break

16.30-17.30 Concert

19.00 Dinner

MNPOT'PAMMA
Me:x1yHapoIHOTO HayYHOT'O CEMUHapa
«MHOT'OOBPA3HUE U OBPA3OBAHUE: IEPEKPECTHBIN
B3JIS10»
kadenpa Junnomatuueckoro nepesoja v LIeHTp MEXKyIbTYypHOU
KOMMYHHMKAIUHU U IEPEBOTYECKUX UCCIIETOBAHUM

Opranmsatop | Pakynprer MexayHapoIHBIX OTHOLIEHUI

bl Kadenpa Jlunnomarndeckoro nepesoja

Jara " 10.00-19.00 27-28 ¢peBpans 2020r.

MeCTO r. Anmarsl, Kasaxckuii HannoHalbHBII YHHBEPCUTET WM. ajb-

NPoBeJAeHUs ®apadu, daxkynprer MeXIyHapOAHBIX OTHOIIECHUM, Kadeapa

1 nenn Junnomatuueckoro nepeBona, yia.Kapacait 6arsipa 95a, koHpepeH-
3ai (ayna. 200)

Paboune AHTIuiickuii, ppaHIry3cKuii

SI3bIKH

KOH(pepeHIH

"

9.00-10.00 Perucrpanus y4acTHUKOB

10.00-10.10 [IpHBETCTBEHHOE CIIOBO

MOJEPATOP CEUIUKEHOBA A. C. 3aB. kadeapoil JIMIIOMATHIECKOTO
nepeBoja, K.¢.H., mpod., KasHY um. anp-dapadu

10.10-10.20 I[TpuBeTCTBEHHOE CII0BO TIepBoro mpopektopa KasHY um. anp-Dapabu

BYPKUTBAEB M. M.
OdunmansHoe OTKPBITHE MexnyHapoaHoro LIEHTpa
«MeXKyIbTYpHON KOMMYHHUKAIIUU Y TEPEBOTUECKUX UCCIECTOBAHUI»




10.20-10.30

[TpuBercTBeHHOE coBO mpopekTopa KazHY um. ans-Dapadu
PAMA3AHOBT. C.

10.30-10.40

[IpuBeTcTBEHHOE  CIOBO  JiekaHa  (akyJabTeTa  MEKIYHAPOIHBIX
OTHOLIEHUN

AMJIAPBAEB C. K.

10.40-12.30

[Inenapuas ceccust

10.40-11.00

®ATU-JABEH npodeccop, Yausepcuter Dxc-Mapcenb (Dpaniust)
«L’impact de la comparaison culturelle sur la communication
interculturelley

11.00-11.30

MAPHU-AH BPYAVIOH, MUPUSIM PAJTYAH, npodeccopsi
YuuBepcurera Kenenbl (LLIBeiinapus)

«Training and Recruitment of Teachers with Immigrant Backgrounds:
Contribution towards Creating Social Justice in the Swiss Education
Systemy

11.30-12.00

CEMJIUKEHOBA A.C., k.d.H., npodeccop, BAKUTOB A.T.
u.o.noueHTa KasHY um.ans-®Papadu, Anvatel (Kazaxcran)

«Les approches interculturelles dans la formation des enseignants de
langues au Kazakhstany

12.00-12.30

AKKAPH A. TIpodeccop Yuusepcurera XKenessl (LLIBeiinapust)
«La recherche comparative sur la prise en compte de la diversité
culturelle dans différents contextes :convergences et divergences»

12.30-14.00

Oben

14.00-14.30

KATPHUH MAJIEK npodeccop Yuusepcurer XKenesl (ILBetinapus)
«Cultural diversity in early childhood institutions: what collaboration
with families?»

14.30-15.00

KAH-IIBEP KIOK npodeccop YHuepcutera dxc-Mapceins,
VYuusepcuter Kot 1” Astop (Dpaniusi)
«La francophonie, un champ privilégié pour [’éducation interculturelley

15.00-15.30

OPBIHBAEBA Y., KAPUIIBAEBA I'., BOPUBAEBA C. KazHY
um.anb-Dapabdbu, Anmarsr (Kazaxcran)

«Structural model of forming reflexive competence of the future teacher
of foreign language. Ablaikhan University»

15.30-16.00

KAHAEBA A.JK. pokropant Wuctutyra Cop6onna-Kazaxcran,
Vuusepcuter Kota'Astop (Dpaniust)

"Les difficultés de [’enseignement du frangais de spécialité dans les
universités du Kazakhstan'.

16.00-16.30

Kode-6peiik

16.30-17.00

CEVJIUKEHOBA A., BAKHTOB A., MOPYTOBA E. TIpodeccop;
K.¢.H., n.ogonenra, KasHY wum.anp-®apabu; maructpant 2 Kypca,
Anmarsl (Kazaxcran)

«Problems of translation and teaching of military terminology at the
universities of Kazakhstany

17.00-17.30

AJIMHA T'AHEA Ilpodeccop ynusepcurera Dundrea ne Jos, ['amar
(PymbrHwMSI)

«Démarches envers la mise en place d’une politique d’éducation
interculturelle dans [’enseignement secondaire de Roumanie. Défis et
perspectivesy

19.00

Y:xun




JlaTa /| ®espans 28, 2020 10.00-19.00

MecCTO r. Anmatel, Kazaxckuii HanuoHanbHBII YHUBEPCUTET HM. ajb-

NMPoBeIeHUs @dapabu, ¢akyIbTeT MEXKIyHAPOIHBIX OTHOINEGHWH, Kadempa

28 ¢eBpaiab TUIUIOMaTHYecKoro nepesoja, yi. Kapacait 6atsipa 95a, kondepeHi-

2 1eHb 3ai (ayn. 200)

Paboune AHTIMicKuiA, GpaHIy3CKHA

SI3BIKH

KOH(pepeHIH

"

10.00-10.30 KACBIMOBA I''M. mupodeccop, n.nen.H., Yausepcurer Cyrneiimana
Hemupens, Anmatsl (Kazaxcran)
«The Implementation of Intercultural Approach to EFL Teaching and
Learning in the Kazakhstani Education»

10.30-11.00 TEMUPOBA A. PhD [Jokropant YHuBepcureta JKeHeBbl
(LBetinapus)
«Les apprentissages linguistiques et interculturelles dans la mobilité
internationale diplomante : le cas des boursiers Kazakh»

11.00-11.30 KAHTUJIEYOBA T., MAKHHIEBA M, XYMAJIUEBA X
KasHVYuwm. anp-®apabdu, Anmarel (Kazaxcran)
«Formative assessment as an effective tool to improve the quality in
secondary and higher education»

11.30-12.00 HUJINMA YAHKAKOTH mnpodeccop Yuusepcurera JKeHeBbl
(IIsetimapus)
«D'une langue a l'autre, identités et valeurs au prisme de la notion de
nostalgie»

12.30-14.00 O6en

14.00-14.30 HO2JIb ABAEJIVIATU® MAMM npodeccop YHusepcuteta AmKup
«The linguistic choice in Algeri between ideology and diversity in a
multicultural setting/Mohamed Lamine Debaghine, Sétif 2»

14.30-15.00 CMATI'YJIOBA A., MATKEPUMOBA P., OTEIIOBA A. KazHVYuwm.
anp-Dapadu, Anmartel (Kazaxcran)
«Aspect of intercultural communication and diplomatic discourse in the
translation strategy»

15.00-15.30 O6cyxenue

15.30-16.00 3akpeiTue ceMuHapa. Bpyuenue ceptudukaTon

16.00-16.30 Kode-6peiik

16.30-17.30 KoHnepr

19.00 Top>KeCTBEHHBIH yKUH







